
gerund (kṛdanta),
ava+√lok+tvā

avalokya - seeing

v., sam+√hi, past laṅ

samahinot - sent forth

n, masc, (pati), 1.1

rakṣaḥ-patiḥ - the lord of R.

pron, neut, 1.1/2.1

tat - this

rakṣaḥ-patis tad avalokya nikumbha-kumbha- |
dhūmrākṣa-durmukha-surāntaka-narāntakādīn ||
putraṁ prahastam atikāya-vikampanādīn |
sarvānugān samahinod atha kumbhakarṇam

tāṁ yātudhāna-pṛtanām asi-śūla-cāpa- |
prāsarṣṭi-śaktiśara-tomara-khaḍga-durgām ||
sugrīva-lakṣmaṇa-marutsuta-gandhamāda- |
nīlāṅgadarkṣa-panasādibhir anvito ’gāt

n, masc, (ādi), 2.3

nikumbha-kumbha-dhūmrākṣa
-durmukha-surāntaka-narāntaka
ādīn - beginning with

n, masc, 2.1

putram - the son (Indrajit)

n, masc, 2.1

prahastam - Prahasta
n, masc, (ādi), 2.3

atikāya-vikampana - A. & V.
ādīn - beginning with

n, masc, 2.3

sarva-anugān - all followers

n, masc, 2.1

kumbhakarṇam - K

pron, (tad), 2.1

tām - that

n, 2.1

yātudhāna-pṛtanām -
to the army of demons

n, fem. 2.1

asi - swords
śūla- spears
cāpa- bows
prāsa - a weapon to be hurled
ṛṣṭi - swords
śakti-śara - powerful arrows
-tomara- iron club
khaḍga - swords
durgām - difficult to overcome

n, masc, 3.3

sugrīva-lakṣmaṇa-marutsuta-gandhamāda- |
nīlāṅgada-ṛkṣa-panasa - (names)
ādibhiḥ - (with) those beginning witih

pron, (tad), 1.1

anvitaḥ - who was followed

v., √gam, past luṅ, 1.1

agāt - went (approached)

n, masc, 1.1

(kosalendraḥ),
from verse 9.10.4

undecl.

atha - then


